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D U G O N I C S S Z O B R A K Ö R Ü L « 

M o s t a n á b a n r i t k á n k e r ü l szóba a j ó öreg: v a n n a k i m m á r szegediek i s s zép • 
számmal^ a k i k csak anny i t t u d n a k , hogy v a n egy Dugonics tér , aho l a D u g o n i c s -
szobor áll, de a k i t a szobor f o r m á z — bizony b r o n z z á d e r m e d t és v a l a m i b i z o n y -
t a l an f o g a l o m m á : vol t va lak i a régi időkben, s n e m l ehe t e t t a k á r k i , h a s z o b r o t 
k a p o t t Szeged városától , és a szobor m a is áll. Ped ig , h a be l egondo lunk , h a n y d e 
h á n y szobrot ledöntö t tek , l e l ép te t t ek a t a l apza tá ró l az e l m ú l t száz é v b e n a v á l -
tozó idők vál tozó ítélkezői. De az övé áll. 

Tanulságos és m e g h ö k k e n t ő Dugonics ú t j a a z e m b e r i e m l é k e z e t b e n . M é g n i n c s 
száz éve, hogy — épp e szobor f e l á l l í t á sá t szorga lmazó t á r s a d a l m i akc ió s o r á n — 
egy emlékbeszéd még így m é l t a t t a az akkor m á r ö tven éve h a l o t t Dugon ic so t : 
„ . . . k i - n e i smerné Szegeden Dugonics műve i t : az Ete lká t , Az a r a n y pe receke t , J o -
lánká t , a G y a p j a s vi tézeket , Szerecsenyeket , a sz ín re a l k a l m a z o t t B á t h o r y M á r i á t , 
stb., me lyek m é g m a is csak azon szegedi könyves csa ládok k ö n y v t á r a i b ó l h i á n y -
zanak, me lyekbő l az ú j a b b n e m z e d é k megnőt t o lvasásvágya s az ú g y n e v e z e t t k i k ö l -
csönzés e lemészte t ték" . Vagyis : a k i lencven-száz évve l ezelőt t i i f j ú n e m z e d é k m é g 
oly r a jongás sa l b ú j t a Dugonics könyvei t , hogy kö lcsönkér t ék , d e vissza n e m a d t á k , 
m i n t ahogy m a n a p s á g is a r i t k a becsű, a l ig k a p h a t ó k ö n y v e k k e l szokás c se l ekedn i . 
Ped ig akkor , m i n t eml í te t t em, ö tven esz tende je h a l o t t vol t m á r Dugonics . V a j o n n é -
mely ik mos tan i za jos s ikerű í rónk , h a l á l a u t án ö tven évve l j u t - e i lyen n é p s z e r ű -
ségre a könyveive l? \ 

De e l te lvén ú j a b b p á r évt ized: k i olvassa a z u t á n m á r az E t e l k á - t ? A S z e r e c s e -
nyeke t ? K i n e k j u t n a eszébe s z í n p a d r a v inn i B á t h o r y M á r i á t ? Egy n e v e z e t e s o l v a -
só ja azé r t még akad . Móra F e r e n c azza l kezdte a jó öreg Dugonics emlege t é sé t , 
hogy e l m o n d t a : első igazi o lvasmányé lménye g y e r e k k o r á b a n Dugonics k é t k ö t e t e s 
regénye, a Szerecsenyek vol t — s hozzátet te , a l i g h a n e m ő vol t a k ö n y v u to l só 
olvasója , ö ötször olvasta el, de hol az a mai szegedi i skolás gyerek , aki , h a n e t á n 
belekezdene, öt o ldal t el t u d n a olvasni Teagénes és K a r i k l é a b a r o k k o s a n k a l a n d o s 
tö r téne tébő l? így m ú l i k el az í ró dicsősége. 

D e - e l m ú l i k - e ? Szabad-e , jogos-e épp Dugonicsot emlege tve így beszé ln i a m ú -
landóságró l? Az ő h í r ének múlandóságá ró l ? Hisz h a l á l á n a k százö tvened ik é v f o r -
d u l ó j á n á l t a r t u n k , és íme, beszé lünk -róla, e m l e g e t j ü k őt. Százö tven év a m a g y a r 
i r oda lomban fe lé r egy kicsi ha lha t a t l anságga l — h á n y de h á n y egykor i p á l y a t á r s á -
n a k m e n n y i év fo rdu ló j a m ú l i k el úgy, hogy egy b i ccen té s re s e m á l l u n k m e g m e l -
let te . Ke l l e t t legyen Dugonicsban v a l a m i — p é l d a ? m a g a t a r t á s ? be l ső e r ő ? —, a m i -
f e n n t a r t o t t a eddig, s ha m á r eddig f e n n m a r a d t , t a l á n l e h e t hozzá b ízni a t á v o l a b b i 
jövőben is. Azér t „ ta lán" , m e r t h a ezek a f e n n t a r t ó e rők m e g v o l t a k is, o t t v a n 
m i n d j á r t ve lük egy m ű b e n , Dugonics te l jes m u n k á s s á g á b a n , m i n t f é n y m e l l e t t az 
á rnyék , az é r d e m me l l e t t a ké tkedés , a m a r a d a n d ó s á g m e l l e t t a m ú l a n d ó s á g , a 
pé lda mel le t t az e l lenpélda . 

M á r első m é l t a t ó j a és összefogla lója , Toldy F e r e n c is r a m u t a t ezekre , a m i k o r 
e l m o n d j a ró la — i n n e n - o n n a n szedem össze —, hogy m i k ö z b e n m ű v e i „ k i t e r j e d t és 
mély ha tássa l vo l t ak az összes n e m z e t r e ; i ránya, m e l y a m a g y a r n é v m i n d e n t e k i n -
t e tben i f e lmagasz ta l á sa volt , kész fogékonyságot le l t l eg több olvasói e l ő v é l e m é n y e í 
és óha j t á sa iban , m i k n e k ő fo lyvás t h íze lkede t t : ezá l t a l a h a z a f i érzést , a n e m z e t i 
büszke tuda to t h a t h a t ó s a n fe lé lesz te t te vagy t á p l á l t a ; s a l ig s i k e r ü l t í r ó n a k i ly m é r -
t é k b e n köl teni f e l a nemzet i t ö r t éne t t iszteletét , s a n n y i m a g y a r .a rcheológia i i s m e -
re te t t e r jesz ten i , m i n t m i k k e l ő regényeit , hosszas és számos j egyzése iben is á t -
szőtte . . . " — aközben azonban „ . . . a t ö r t éne lme t g y e r m e k e s m ó d o n cs iná l t a , a v i -
lágot s e m b e r e k e t i n k á b b sz ínpadró l s könyvekből i smerve , h o g y s e m é lő t a p a s z t a -
lásból, erkölcsei és je l lemei szintoly anachron i s t ika i ak , m i n t l eg ragyogóbb fes tése i 
m a j d lé lek tan i lag va ló t lanok, m a j d a torzí tás ig tú lzo t t ak" . K i m o n d j a , hogy „ D u g o -
nics n e m közönséges költői t ehe t ség volt. A f e l t a l á l á s b a n gazdag, l e lk i á l l a p o t o k 
fes tésében széles és ha tá lyos ecset tel élő" — á m az t is m e g m o n d j a ró lá a m a m á r 
szintén jó öreg Toldy, hogy „mívelőleg n e m h a t o t t ő, m e r t egyá l t a l án t i sz te le tes 
é rzü le te mel le t t , erkölcsei meg lehe tősen nyersek, ízlése zo rdon vol t , s e n y e r s e s é g 
sok he ly t a bo t r ány ig p a t v a r k o d i k : ho l a k i fe jezésben , úgyhogy női közönségnek is 
szánt regényei t nő n e m m i n d e n k o r o lvasha t j a nehez te l é s né lkü l , ho l i smé t t ü r e l m e t -
lenségben, mel lyel más a j k ú népek i rán t v ise l te t ik , s m i t m a i n a p a l e g b u z g ó b b 
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olvasó is megsoka l l ana . Nyelve „ . . . m o s t m á r , k ivá l t a közönség bizonyos osztá-
lyaira nézve, o l v a s h a t a t l a n n á teszi a m u n k á k a t " . Mindez bizony igaz vol t — még 
igazabb ma . R á a d á s u l az a rossz f á t u m is k í sé r te Dugonicsot , hogy hívei , követői , 
kik az ő á l t a la e lsőnek k i tűzö t t zászlót, az i roda lmi népiességet továbbv i t t ék , v a k -
buzgó t a n í t v á n y o k m ó d j á r a m e s t e r ü k n e k i n k á b b megrögzöt t egyolda lúságá t t a n u l -
ták el és növesz te t ték tovább, hogy e lkü lönü lésüke t f e n n t a r t h a s s á k . így h á t m é g az 
is igaz, hogy „Dugonics sok t e k i n t e t b e n m a r a d a n d ó , b á r n e m m i n d e n i r á n y b a n 
üdvös h a t á s t gyakor lo t t i r o d a l m u n k r a " — m i n t ugyancsak Toldy F e r e n c k i m o n d j a 
róla. Á m — m é g s e m i lyen egyszerű dolog ez. 

Tö r t éne lmi szemlé le te bizony na iv és ködke rge tő — „puszta boldog á lmodozás" 
—, d e azokban a n a i v és é re t l en időkben épp ezál ta l l ehe te t t annyi ra , ha tásos . De 
hogy a m a g a i de j ében ezt a szemléle te t és ha t á sá t megér thessük , a ko r t m a g á t is 
i s m e r n ü n k és é r t e n ü n k kel lene . Legnagyobb ha t á sú könyve az Etelka vol t , ami rő l 
ő m a g a m o n d j a Etelkának kulcsa c ímű m a g y a r á z ó í r á s ában : „Ezen k ö n y v e m í r á -
sának' főoka v a l a Magya ro r szágnak e k k o r i s i r a lmas á l l apo t j a másod ik József csá-
szárnak igazgatása a la t t . " (Ez a p o m p á s kis magyarázkodás , a könyvhöz a d o t t 
„kulcs" o lyanny i r a tanulságos , hogy a k á r hozzászólás is l ehe tne a T i s z a t á j - b a n 
mos t anában a t ö r t éne lmi regényrő l fo lydogáló vitához.) Dugonics so r ra veszi a b a -
jokat, sé re lmeket , mega láz ta t á soka t , m i k e t a m a g á t megkoronáz ta tn i n e m a k a r ó II . 
József okozott a m a g y a r s á g n a k , s részről részre ha ladva , beava t a t i tokba , közli 
velünk, hogy a II. József a la t t i dolgokat , v iszonyokat m i k é n t b ú j t a t t a el az Á r p á d 
idejéről szóló regényében , az Etelká-bar i . „Császá runk megkoronáza t l an f e j é t e le-
ven fes tékke l l e í r t a m E t e l k á m b a n , és abbó l köve tkezhe tendő rosszakat az ország 
eleibe t e r j e sz t e t t em, az első könyvben , negyedik szakaszban, h a r m a d i k részben, ezen 
szavakkal kezdvén : Á r p á d n a k , e l t emetése u t á n stb." Nem m o n d j a azonban , hogy 
minden b a j n a k oka a császár m a g a lenne, h a n e m — m i n t a k i r á lypá r t i m e s é k b e n 
szokás — a rossz t a n á c s a d ó k r a ker í t i a sort . Fe lemleget i pé ldáu l gróf Niczky K r i s -
tófot, a k i r á ly másod ik tanácsosá t . „Gróf Niczkynek erkölcsei, t anácsadása i és m á s 
fortélyai egészében le v a n n a k í rva E t e l k á b a n R ó k á n a k c íme alat t , k i Á r p á d n a k t i t -
kosa va la" . Ak i t e h á t E te lká - t a kezébe vette, s a Róka neveze tű Á r p á d - k o r i t a n á -
csos visel t dolga i ró l o lvasot t benne , m i n d u n t a l a n a r r a a g r ó f . Niczkyre pi l logott 
lelki szemeivel , ak i a valóságos k o r b a n valóságosan is u t á l t és gyűlöl t személy 
volt Magyarországon . S a korabe l i olvasó még azt az elégtétel t is megé lhe t t e — s 
megér te t t e —, hogy ennek a gyűlöl t k i rá ly i t anácsosnak csúfos végét is nyomró l 
nyomra köve the t t e a könyvben . A valóságos gróf Niczky ugyanis úgy m ú l t k i a v i -
lágból, hogy b é í b á n t a l m a i el len „ m a g á n a k kr isz té ly t ada to t t ; a csőnek a l fe l ibe d u -
gásával megsé r tődö t t v é g h u r k á j a , és ebbe be leha l t " — nos, ezt a végsorsot a t a l á -
lékony Dugonics úgy hasznosí to t ta , hogy „Ezt E t e l k á m b a t e t t em azon a l k a l m a t o s -
sággal, m i d ő n Róká t a másod ik k ö n y v b e n f e lnyá r so l t a t t am" . 

És így tovább , végig e lmagyarázza , m i k é n t kel l é r t e lmezni az E te lká- t , ame ly 
pedig r e j t e t t vona tkozása i né lkü l is — az Á r p á d o k dicső k o r á n a k képzelgések á l ta l 
megszépí te t t v i lágá t a s a n y a r ú k o r b a n az olvasó elé ve t í tve —, pusz ta t á r g y a m i a t t 
is r e n d k í v ü l népsze rű o lvasmánya .vol t az olvasni tudó, t e h á t nemesi , m ű v e l t e b b 
nemzetnek. Az első m a g y a r bestsel ler , pá r év a la t t h á r o m k iadás t é r t meg a könyv . 
De a míve l t ebb s po l i t ikusabb olvasó a regényesen csillogó tö r t éne lmi l egendázás 
mögött f e l é rze t t a „korsze rű" t i tkokra , s így vá l t az Ete lka , o lvasmányon túl , a f f é l e 
kulcsregénnyé. „A császá rnak azon igyekezetét , mely lye l az országot szegényebbé J 

aka r t a tenni , noha a n n a k m ó d j a i r ó l n e m m e r t e m emlékezni , de mégis úgy, hogy áz 
okosabbak észrevehet ték , e l őad t am E te lkámban , másod ik könyvben , h a r m a d i k sza-
kaszban, h a r m a d i k részben. A s z a v a k n a k eleje' ez: A h a r m a d i k t a n ú s. a. t ." Az 
olvasó k ike res t e a meg je lö l t részt, oda te t t e az u j j á t , s e lo lvasha t ta az Á r p á d - k o r a -
beli legendából , m i k é n t a k a r t a II. József, a ka lapos k i rá ly elszegényíteni a m a g y a -
rok országát . Va lóban , ez a r i t k a h a t á s ú könyv erő te l jes nemes i -nemze t i v i s szaha-
tást ke l t e t t a ge rman izá ló tö rekvések ellen, s ebben a vona tkozásban a szemnyi to -
gató é r d e m e t tő le el n e m v i t a t h a t j u k . 

Vo l t aképpen vele, Dugonics E t e l k á - j á v a l nemcsak a m a g y a r regény kezdődö t t 
el, h a n e m az a f a j t a ba rokkos őskor i m á d a t is, ame ly még sokáig gya r ló m ű v e k 
tömegét t e r m é k e n y í t e t t e meg — d e megih le te t t igazi művész i nagyságoka t is. Sőt, 
vele kezdődöt t az a f a j t a írói m a g a t a r t á s is, ame ly régi' korok, n e t á n m á s országok, 
tö r téne lmek pé ldáza t a iva l szól az időszerű dolgokról . Ez is, n á l u n k m a g y a r o k n á l , 
ha tá rozo t tan m e g r a j z o l h a t ó i roda lmi vonal , g o n d o l j u n k a nemesebb pé ldákra , Cso-
konai Kons tanc inápo lyá ra , a Wales i b á r d o k r a , vagy a k á r Bab i t s Jónásá ra . M a g y a r 
írói m a g a t a r t á s ez, a m a g y a r tö r t éne lmi ú t és sors p r o d u k t u m a ; mindez m á r b e n n e 
bu jká l az E t e l k á - b a n s a jó öreg Dugonics m á s m u n k á i b a n is. Véle t ehá t sok m i n -
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den kezdődöt t , s t u d j u k , a kezdet , a kezdés n e m m i n d e n k o c k á z a t n é l k ü l va ló , s 
t i sz te le te t é r d e m e l a k k o r is, h a m i n t á l t a l ában l enn i szokot t , n incsen k e z d e t e lőz-
m é n y né lkül . A t i sz te le te t megé rdeml i akkor is, h a s e j t j ü k , hogy a z ő kezdése i n e m 
vo l t ak a n n y i r a kockáza tosak , m i n t f o r r a d a l m i ú j í t ó inké , ak ikbő l , s a jnos , t ö r t é n e l -
m ü n k hosszú és t r ag ikus l i s tá t t u d felsorolni . Sok m i n d e n t e lkezde t t , n y e l v e t is 
ú j í to t t , k o r á n a k nemzet i , t ö r t é n e l m i so r sp rob lémái i zga t t ák — m i az oka , hogy a z 
E te lká - t m é g s e m t a r t j u k számon azok között a k o r s z a k o s m ű v e k közöt t , a m e l y e k 
a m a g y a r ha ladás , a t á r s a d a l m i ú tke resés gondo la t a i t e g y b e f o g j á k , pé ldázzák , o ly -
ko r a po l i t iká t i r o d a l o m b a n foga lmazva meg? 

Az év fo rdu ló t á j á n Dugonics szűkebb p á t r i á j á b a n , Szegeden n e m k e v é s l o k á l -
pa t r io t i zmussa l mondo t t vé l emény ha l lha tó a r r ó l — n y i l v á n a M a g y a r P é l d a b e s z é -
dek s Je les Mondások ad e r r e ind í tékot —, hogy ő vol t az első o l y a n író, a k i a n é p -
pe l foglalkozot t , a n é p s z a v a j á r á s á t ku ta t ta , é s z j á r á s á t f igyel te , ve le kezdőd ik t e h á t 
az az i roda lmi fo lyama t , a m i a népiségben a z t á n j e l en tős t á r s a d a l m i j e l enséggé 
vált , sz in te m o z g a l o m m á nőt t . Dugonics tehát az e lső nép i í ró M a g y a r o r s z á g o n : M é g 
egy ú j a b b elkezdés t e h á t ! Nos, ha a m a g a m s z á m á r a m o s t Dugon ics ü r ü g y é n m e g -
próbá lok e l igazí tókat keresni , n emcsak Dugonics s zob rá t t u d o m — a m a g a m szá -
m á r a — pon tosabban b e t á j o l t koo rd iná t ák közé he lyezni , h a n e m e g y ú t t a l a n é p i e s -
ség-népiség m á i g is v i t a tö l t e t t e l teli- f oga lompár do lgá t is — meg in t , c sak a m a g a m 
haszná l a t á r a — á r n y a l t a b b a n , s a rkosabban t u d o m t i sz tázn i . 

Vo l t aképpen mi rő l v a n szó? Arró l , aminek m á s f o g a l m a k f e j l ő d é s t ö r t é n e t é b e n 
is gyakor ta t a n ú i l e h e t ü n k : az idők t e l t éve l -mú l t áva l a f o g a l m a k e rede t i , be l ső t a r -
t a l m a átszíneződik, ú j f o g a l m a k t á r su lnak hozzá, az ú j f o g a l m a k e g y ü v é t a p a d á s a 
ú j e l emeke t hoz a réglek é r te lmezésébe . Je len e s e t b e n az t ö r t én t , hogy a népiesség 
egykori és m a i é r te lmezése vá l t homályossá és zava ros sá azá l ta l , hogy a c sak h a l l o -
mássze rűen oda fü le lők í t é le tében egybékeverede t t a később i i n d í t t a t á s ú és m e r ő b e n 
m á s t a r t a l m ú népiség f oga lommal . Ahogy a nép iesség f o g a l m á h o z h o z z á k e v e r ő d ö t t 
'á népiség, a népiséghez is hozzáérez ték a népiessége t . A r égebb i t , a nép i e s sége t 
megemel te , időá l lóvá izmosí tot ta , a népiséget ped ig rekviz i t i^mokkal , g y a n ú b a e j t ő 
rokon i t á sokka l m a j d h o g y n e m m ú z e u m i tárlók a l á u t a l t a . Szóhaszná la t is m e g b i z o -
nyosí t e r rő l : á népi í rókró l szólva, f e n n t a r t á s o s idéző je l z á r t a e lö l -há tu l . a népi 
jelzőt, idézője l né lkü l m o n d v a őket viszont népieseknek; vo l t i d ő — t a l á n m a is t a r t 
még —, a m i k o r m i n d e n k i úgy haszná l t a a je lzőket , f e n n t a r t á s o s idéző je leke t , a h o g y 
az e l fogul t egyoldalúság vagy az óvatos b e l á t á s sze r in t i s z e m p o n t j a i n a k m e g f e l e l t . 
(Ez az e l j á r á s m á r a m i a t t is lehetséges volt, m e r t . m a g a a nép i írói m o z g a l o m és 
m a g a t a r t á s — eszmei és esz té t ikai sokolda lúságával , m a j d h o g y az t n e m m o n d t a m , 
t a r k a s á g á v a l e r r e módo t is ado t t : h á t még n e m is egy p o n t r ó l nézve!) Bizonyos , 
hogy a hozzáér tők, a fe le lősen í té lkezők k ö r é b e n ezek m á r r ég l ezá r t és e l i n t éze t t 
kérdések , így h á t fölösleges a medi tác ió ,^ám n e m s z a b a d e l f e l e j t kezn i a r r ó l a m e g -
lehetősen széles i r oda lmi -ku l tu r á l i s é rdek lődésű l a i k u s a b b közvé leményrő l , a m e l y 
m á i g s em ju to t t el a t isz tázot t és vi lágos néze tek be fogadásához , m e g z a v a r j á k l o k á l -
pa t r ió ta indu la tok , m e g k e v e r i k időszerű i roda lmi é s . n e m i r o d a l m i v i t ák , v é l e m é -
nyek, a medi tác ió t e h á t mégsem fölösleges. N e m a f f é l e kése i homous ion—homoius ion 
vi ta . N e m idézője lek v i t á j a ez. 

Vissza té rve Dugonicshoz, az ő népiessége a l i gha v i t a tha tó . A nép ie s séghez 
ugyanis elég, h a a népit a régive l azonos í t juk — a nép i séghez a z o n b a n m á r n e m 
elég. Elég, h a l e h a j l u n k a néphez , hogy e l lessük é sz j á r á sá t , nye lvé t , h a g y o m á n y a i t 
— a népiséghez ez sem elég. Elég, ha h á t r a n y u l u n k a m u l t do lga ihoz a megőrzés , a 
f e l m u t a t á s m o z d u l a t á v a l — a népiség azonban n e m l ehe t m e g és n e m á l l h a t m e g a 
továbbtek in tés , a t á r s a d a l m i é rdekű p rog ramigény né lkü l . Dugonicsbó l p e d i g é p p 
ez h iányz ik : a továbblépés , a t á r s a d a l m i p rogressz ió igénye, a f e lv i l ágosodás k o r á -
b a n (!) a fe lv i lágosodás i r án t i érzék, maga a z érzék h i ányz ik . S é p p ez teszi D u g o -
nicsot a m o l y a n tisztes, jó öreggé, aki fe lemleget i a régi időket , de a k i t m i m á r sz in -
t é n , csak f e l emlege tünk ané lkül , hogy pé ldá j á t e l e v e n n e k l á t n á n k . 

M e n n y i r e m á s Csokonai „népiessége" — é n h a d d h a s z n á l j a m így az idéző je l e t 
— vo l t aképpen a népisége. M á r csak amia t t is é p p őt ke l l m e g i d é z n ü n k , m e r t b á r 
Dugonicsot Csokonai e l ő d j é n e k emlegetik, s i d ő r e n d b e n mege lőző k o r b a n t á r g y a l j a 
az i roda lomtör téne t , egy k o r levegőjé t szívták. Sőt, m i több, Dugonics t i z e n h á r o m 
évvel tú lé l te Csokonai t . Emez m á r a Ha tvan u t ca i t e m e t ő b e n po r l ad t , a m i k o r D u -
gonics még szorga lmasan í r j a és a d j a ki Szittyái történetek-ét, a Csere i - t , a T a k -
sony vezér k o r á b a n já t szódó regényét , meg a Radnai történetek-et, a m i t a c sodás 
k á p o l n á t l á toga tó b ú c s ú j á r ó k s z á m á r a írt, m e g a Nevezetes hadivezérek-et, í r j a á 
Magyarországi várak-at, gyű j t i a magyar p é l d a b e s z é d e k e t s je les m o n d á s o k a t . Az 
„előd" m u n k á s s á g á n a k t e h á t je lentős része szü le t e t t az „utód" h a l á l a u t á n . A j e l -
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zők, ha a ké t é l e t m ű te rmésze te megengedné , a k á r f o r d í t v a is ha szná lha tók vol-
nának, a z o n b a n m ű v e i k t e rmésze te n e m hagy ké t sége t : a besorolás igazságos. A k á r -
hogy is á l l a he lyze t a m u n k á r a ada to t t évekkel , Dugonics a k á r ké t i r oda lomtö r -
téneti generác ióva l is ö regebbnek m o n d h a t ó , m i n t Csokonai . 

N e m az öregí t i m e g a szemünkben , a m i b e n n e és Csokonaiban m é g egya rán t 
megvan ; a nép i ízek, k i fe jezések , a népnye lv t uda to s bevi te lé az i roda lomba , az 
egyszerű n é p f e l é f o r d u l ó f igye lem i roda imár i gesztusa. H a csak enny iben v e t n é n k 
össze őket, n e m t ű n n e elő a különbség, vagyis a m i az egyikben megvan , a más ikbó l 
hiányzik — m a g a a lényeg. Csokonai t azé r t is é rdemes t ovábbá megidézni , m e r t 
épp most , a százö tvened ik év fo rdu lón g y a k r a n elővesszük Csokonai t , e lo lvassuk és 
fe lo lvassuk a ve rse t , a m e l y b e n a nagy Dugonicsot dicsőíti a h ív Csokonai . I t t a 
bizonyí ték — m o n d j á k —, m i k é p p e n m a g a s z t a l j a a pé ldaképe t , m i k é n t va l l n a g y s á -
gáról. A meg idéze t t Csokonai va l l és hi telesí t . De m i t és hogyan? 

Beva l lom, res te l lkedve hozom szóba a dolgot, h iszen m i n d k é t i r á n y b a n ü n n e p -
ron táskén t h a t , . h a e lmondom, hogy a verse t az i f j ú poé ta a k k o r i b a n í r ta , a m i k o r 
e leset tségében is, poé tá i é rvényesülése é rdekében is, a ko r szokása szer int is a h a -
ta lmasokhoz, a t ek in té lyesekhez esedezet t t á m o g a t á s é r t — soroza tban í ro t t v e r s e k -
kel. 1795 t avaszán szüle te t t a Dugonicshoz í r o t t vers , a m i k o r a sovány d iák először 
Pes t re men t , hogy mecénásoka t szerezzen ve r se inek k iadásához . Ekkor f o r d u l t D u -
gonics Andráshoz , az egye tem tekin té lyes t a n á r á h o z és rek torához , d e f o r d u l t pé l -
dául — ká lv in i s t a neve lésű d iák l é té re — a he rcegp r ímáshoz is. De még a he ly t a r tó -
tanács e lnökéhez , gróf Zichy Káro lyhoz is í r t o lyan dicsőítő, a lázkodó verset , ame ly 
mel le t t , a Dugonics oszlopa sápadt , e rő t len i p a r k o d á s csupán. Gróf Károly ihoz , a 
szatmár i fő i spánhoz pé ldáu l így kezdi a ve r sé t : „A nagy gróf Ká ro ly Józsefe t s is-
teni / Fényű v i r t u sa i t kezdem é n e k l e n i . . , " Nos, mindezze l n e m azt a k a r o m m o n -
dani, m i n t h a Dugonics , a k á r Csokonai szemében is, ( akár az én s zememben is) egy 
napon vo lna eml í t he tő a he ly t a r tó t anás e lnökével , m á s főú r i ha ta lmasságokka l , s 
hogy n e m érdemel te . -k i Csokonai tól az oszlopos . verse t . Kié rdemel te . Csupán a r r a 
f igyelmezte tek , mi ly bonyolu l t a XVII I . század, s b e n n e mi ly szövevényesek a szá-
zadvég m a g y a r közélet i és ember i viszonyai , m e n n y i r e n e m szabad egyszerűsí teni , 
„ak tua l izá ln i" ezeket az e l len tmondásos és bonyolu l t v iszonyokat , kapcso la toka t . 
Magának Csokona inak a p l ebe jus népiségét is a l aposan és z ava rbae j t ően m e g k u -

"szálja ez a m a g a t a r t á s vona l : mive l m a g y a r á z z u k ? Egzisztenciál is e leset tséggel? 
Emelkedet t , f e lv i lágosu l t vi lágnézetével , a m e l y n e k m a g a s l a t á n k ö n n y e d é n „ tú l t e t t e" 
magá t azón a — m a a m i s z e m ü n k b e n mégiscsák f o n t o s n a k lá tszó — meggondo lá -
son, hogy ká lv in i s t a neve lésű , . s ká lv in i s t ának is szabadgondolkozású d iák l é té re 
katol ikus egyházi tek in té lyekhez , népnyúzó ha t a lmasságokhoz fo lyamod ik p á r t f o g á -
sért — ő, a Vol t a i r e - ra jongó , Rousseau-h ivő fe lv i lágosul t népf i . Valóban , mive l m a -
gyarázzuk a XVI I I . század végi m a g y a r e l l en tmondásóka t? Bonyolu l t a század, é r e t -
len és t i sz táza t l an m a g y a r v iszonyokkal — vo l t aképpen al ig i smer t t á j a a m a g y a r 
közgondolkozásnak. 

A n n y i a zonban te l j esen világos, hogy Csokonai a Dugonics i r án t i mé l tó és jogos 
tisztelet kö re i t tú l lépve, a Dugonics- iskola ha t á sa i e l len védekezve, ezeken f e l ü l -
emelkedve, ú j t a r t a l m a k be fogadásáva l és k i fe jezéséve l vá lha to t t csakis azzá, ak i -
nek m a is t i s z t e l jük : a r ad iká l i s és köve tkeze tes p l ebe jus népiség igazi e l ind í tó jává . 
Nem is l ehe te t t m á s k é n t : a Rousseau- , Vol ta i re-olvasó, ö rökké Fe rneybe vágyó, Hol-
bach m a t e r i a l i z m u s á n nevelkedő, a francia felvilágosodás eszményeire érzékeny 
Csokonai, m e g az u d v a r n á l a nemes i c ímér t esdeklő, a nemesi rendi kiváltságokra 
érzékeny, s e k ivá l t s ágoka t a szüle te t t nemesekné l is h a t h a t ó s a b b a n t isztelő és v é -
delmező Dugonics közöt t — bár , i smét lem, egy ko r levegőjé t sz ívták — feszül anny i 
távolság, m i n t h a két , egymássa l e l lenté tes p r o g r a m ú p á r t n a k le t t ek vo lna t ag ja i . 
Ismeretes , hogy a Mar t inov ics - fé le összeesküvés véres megtor lása (Csokonai végig-
nézte Mar t inov icsék kivégzését a Generá l i s kaszálón, a mos tan i Vérmezőn) m e n y -
nyire megrend í t e t t e , megfé leml í t e t t e s köve tkezménye iben — k icsapa tása a d e b r e -
ceni ko l lég iumból — menny i re , k i l end í t e t t e k o r á b b i egyensúlyából , önmaga v i l ágá -
ból Csokonai t . A f r a n c i a fe lv i lágosodásnak, ez a haza i f é l emás — és ember i l eg a l a n -
tas é rdekekke l a l á a k n á z o t t — lecsapódása ,^a Mar t inov ics - fé l e összeesküvés v iszont 
ilyen s z a v a k . l e í r á sá r a ösztönözte Dugonicsot : „Fú t t a a követ [Mart inovics] a k i r á lya 
eileh és v a l a m i közönséges maga-megboszu lásá ró l gondolkodott . Olvas ta azon k ö n y -
veket, me lyek F ranc i ao r szágban a k i r á lyok el len k i jö t t ek , k ik őket az egész v i lág 
dögha lá lának nevezik . Olvas ta azokat is, me lyek de j u r e homin is e t civis, az e m b e r 
és p o l g á r ju s sa i ró l í r a t t a t t a k . . . Mar t inov ic snak f e j é b e n egy nagy pócra f e l h á g v á n 
ezen pogány gondola tok, le jö t t Bécsből P e s t r e s Budá ra , a l a t t o m b a n szedeget te m a -
gának c i n k o s a i t . . . " 
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Ez is m e n n y i r e bonyo lu l t kép le t : a szerzetes t a n á r Dugonics b e c s m é r l i így a 
szerzetes t a n á r Mar t inovicso t . Az a Dugonics veti- s z e m é r e M a r t i n o v i c s n a k , h o g y 
f ú t t a a köve t k i r á l y a e l len, a k i E t e lká - j ában , a m a g a e l m o n d á s a s ze r i n t i gen h e -
ves lé legzet te l „ f ú t t a a köve t k i r á lya ellen". A l á t sza t e l l en té t n e m m a g y a r á z z a a z 
igazi e l lenté te t . Az igazi, m é l y e b b különbség, vagyis a l ényeg : a f r a n c i a f e l v i l á g o -
sodáshoz, a progresszióhoz, a k o r eszméihez f ű z ő d ő v i s z o n y u k b a n v a n . R e n d i s é g 
és polgárosodás, f e u d a l i z m u s és polgár i köztársaság, r o y a l i z m u s és r e s p u b l i k a , r e a k -
ció és f o r r a d a l o m — ez a kü lönbség ke t t e jük közöt t . S hogy a b o n y o l u l t s á g m é g t e l -
jesebb legyen: Dugonics heves i n d u l a t t a l és meggyőző t énysze rűségge l f e s t i m e g 
Mar t inovics személyes h i tványságá t , számító, k a r r i e r i s t a é rvényesü lés i d ü h é t , s ezzel 
e l indí to t t egy vi tá t , ame ly m a is t a r t még, m a is i n d u l a t o k a t k a v a r . (Éle t és I r o -
da lom 1968. m á j . 11. és 18. sz.) A pe rdön tő e b b e n a k é r d é s k ö r b e n m é g s e m az, h o g y 
Dugonicsnak igaza v a n - e Mar t inov ics j e l l emének megí t é l é sében , h a n e m az, hogy 
n e m vol t igaza a Mar t inov ics - fé l e j akobinus összeesküvés, v a l ó j á b a n a f r a n c i a f e l -
vi lágosodás eszméinek e l í té lésében. 

De m i n e k ezt emlege tn i? M i n e k ezt most a s zemére h á n y n i ? N e m i l l e t l enség-e , 
épp most , az emlékezés a l k a l m á v a l fe l idézni a Dugonics a l a k j a m ö g ö t t k o m o r l ó 
tö r t éne lem • á rnya i t ? A m á r eml í t e t t Magyar P é l d a b e s z é d e k egyik g y ö n g y e - m o n d á s a 
bölcsen így f igye lmez te t : „A ledől t f á n a k f e j é t a g y e r m e k is r ánc igá l l ya . " M e n t s é -
g e m r e m o n d o m : n e m m i n d i g az övét, többször i n k á b b a m a g u n k f e j é t r á n c i g á l t a m , 
a m a g u n k olykor ok t a l anu l okoskodó fe jé t , azokét , ak ik oly könnyer i í t é lkez f t ek ide 
is, oda is, szükségte len é r d e m e k e t í rva oda is, a h o v a m á r csak a m i a t t is fö lös leges , 
m e r t v a n ot t elég. Azt is a m a g u n k számára ke l le t t h a n g s ú l y o z n i : m i l y e l l e n t m o n -
dásos, mi ly szövevényes a m a g y a r XVI I I . század, a n n a k is a m á s o d i k f e l e s k ü l ö -
nösen az utolsó negyede — Dugonics kora. M i n d e n f a j t a egyszerűs í tés , „ a k t u a l i z á -
lás" haszonta lan , meddő, azt m o n d h a t n á m : h iba . 

Dugonicsnak va lóban n incs szüksége rá, hogy o lyan é r d e m e k k e l d í sz í t sük , a m e -
lyek n e m i l lenek rá . H a m á s t n e m t e t t volna l e a n e m z e t a s z t a l á r a ez a szegedi 
szüle tésű és százötven év óta szegedi fö ldben p o r l a d ó haza f i , m i n t a M a g y a r P é l d a -
beszédek s Je les Mondások p o m p á s gyű j t eményé t , a k k o r is, ezé r t is t i s z t e l e t t e l k e l -
lene m e g á l l n u n k szobra előt t . Ez a t ízezernél t ö b b szólást , m o n d á s t , k ö z m o n d á s t 
t a r t a l m a z ó g y ű j t e m é n y (meg je l en t először é s s a j n o s m i n d m á i g u t o l j á r a S z e g e d e n 
1820-ban) a meg je lenése óta valóságos k incses tá ra a m a g y a r nye lv , a sze l l emi n é p -
ra jz , a műve l t ség tö r t éne t k u t a t ó i n a k és művelő inek , a n é p i s m e r e t n e k . V a l ó b a n p á -
ra t l an , hangyaszo rga lommal egybehordo t t g y ű j t e m é n y ez, n e m m é l t a t n i ke l l ene , h a -
n e m va lami módon ú j r a k iadni , ú j a b b századok épülésére . M á s o k a z E t e l k á - t m o n d -
ják, én a M a g y a r Pé ldabeszédek -e t t a r tom Dugonis f ő m ű v é n e k . M á r csak a m i a t t is, 
m e r t h a egyéb m u n k á i b a n fe l l e lhe tők is olyan f o r m a i és eszmei t a r t a l m a k , m e l y e k -
ből n e m éppen üdvös h a t á s o k m a r a d t a k az u t ó k o r r a , e r rő l a ké tkö te tes , s a j á t o s k é p -
pen n e m is írói, h a n e m i n k á b b szel lemi népra jz i p o m p á s m ű r ő l e l m o n d h a t j u k : b e -
lőle i r o d a l m u n k egy részét hasznosan t e rmékeny í tő h a t á s o k s u g á r o z t a k ki . És f ő -
k é n t : egy rokonszenves- írói m a g a t a r t á s is e l énk lép. 

Szegeden kü lönösképpen fe l ke l l ez t emlegetni . Ahogy e lnézzük Dugon ic s szob-
rá t , m e g f i g y e l h e t j ü k a f e j k i ssé megbi l len t t a r t á s á t ; a m i n t e lgondo lkozva a k é z f e j r e 
ha j l ik , a k i n y ú j t o t t m u t a t ó u j j r a t ámaszkodik . Egy m á s i k szegedi í ró s z o b o r j á n — 
n e m különös? — ugyanez t a m o z d u l a t o t f i gye lhe t j ük meg . T ö m ö r k é n y é a m á s i k szo-
bor, s a mozdu la t hason lósága n e m csupán ké t — időben és t é r b e n is t ávo l i — 
szobrász egybevágó mego ldásá ra uta l . A hasonlóság , m o n d h a t n á m : lényegi . A k é t 
í ró benső jébő l jön. Az e lmélkedő , gondolkodó l i t e r á t u s e m b e r odaf igye lő , m a g a -
fe ledkező mozdu la t a ez, a m i n t az í ró az egyszerű e m b e r r e léf igyel , a n é p szavá t , 
e sze j á rá sá t lesi el, gondola ta i t , okos és gya r ló m a g a t a r t á s á t , cé lszerű . l o g i k á j á t 
f igyeli meg, hogy az tán le í rva, megörökí thesse . Ez a mozdu la t , ez a m a g a t a r t á s — 
jel legzetesen szegedi m o z d u l a t és maga ta r t á s . Kálmány Lajos, Cserzy Mihály, Tö-
mörkény, Móra és m á s szegediek mozdu la ta ez, de az első odaf igye lő , t ö p r e n g ő 
mozdu la t a Dugonicsé volt . A b b a n a ko rban — a m e l y b e n m i n t l á t t uk , m i l y n e h é z , 
e l igazodni — soka tmondó, t a r t a l m a s , szép mozdu la t , és r á a d á s u l , íme, m a r a d a n d ó is. 
Igaz, hogy a népe t k ívü l rő l és fe lü l rő l f igyelve h a j l i k oda ez a f igye lő f e j , d e o d a -
h a j l i k es á n é p r e f igyel . I n k á b b a s t í luskuta tók dolga l e n n e k i m u t a t n i , h o g y a n j ö n 
Dugonicstól maga a hang is; az az édesen-kese rnyésen e lmé lkedő , k o m ó t o s a n k ö -
rü lményéskedő , a népi ízeket l á t h a t ó a n élvezet tel szemelge tő í ró i modor , a m e l y a 
későbbi , eml í te t t szegediekben is megvan , a n n y i r a , hogy egy-egy D u g o n i c s - m o n d a t -
ná l f e l p i l l an tunk : í r h a t t a vo lna a k á r Tömörkény is. És m e g f o r d í t v a . E z é r t is m o n -
dom, hogy Dugonicsnak n e m más , h a n e m a P é l d a b e s z é d e k a f ő m ű v é : m a is é r v é -
nyes a ha tása , és rokonszenvesen őrzi és emel i m e g a százö tven éve h a l o t t D u g o -
nics s zobora l ak j á t e m l é k e z e t ü n k b e n máig. És m é g sokáig . 
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